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Noorsoo enesekasvatuse ja elureformi ajakiri

wKevadife"
ilmub nüüd uuendet kujul, kuus korda aastas, ja maksab ainult 
60 senti, poolaastas 30 senti. Kuna „Kevadik“ õn ainuke omalaadne, 
noorte huve mitmekülgselthaarav ajakiri, peaksid noored ise kui kä 
noortesõbrad — õpetajad ja õpilaste vanemad, seda tellimistega toetama 
ja seda teistelegi soovitama. „Kevadik“ annab sõna kõigis noori puu
dutavais ja üldkultuurilisis küsimusis; tema kaastöölisteks õn eriti käes
olevast aastakäigust alates päämiselt noored, kellelt loodetakse edas
pidigi rohket kaastööd: ilukirjanduslikke palu, artikleid, ülevaateid koha- 
päälsest tegevusest, päevapilte jne. jne. — kõike, mida võiks avaldada

ajakirja veergudel.
Noored, ärge unustage oma avalikku häält.

Tellige Kevadikku ! — — — Lugege Kevadikku I
Tehke Kevadikule kaastööd!
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ROBERT GRAUBERG.

päikesetõusul.
ILLEIe. —

Päikesetõusul sa tuled mu toalävele ja ütled: Jutusta mulle ülimast 
õnnest, elu viimsest mõttest — sellest, mis oleks ainiis ja kõik! . . .

Su taevapunaseina hõõguvaist palgeist ja silmist, mis sädelevad 
koidutähena ta suurimal heledusel, aiman, et sa armastad. See õn su 
nooruse esimene armastus. Selles süütub süda ja põleb kas tuhaks 
või igavesti jääb heie aduma kunagi kustumata tähena. — Vaevu kuul
davalt häälitsen neid viimaseid sõnu, ning sa küsid: Mida mõtled selle 
tähe all ?

Tule jõele minuga, mu laps!, ütlen vastuseks. Sa tuled, silmis vai
kiv imetelu.

Kahlame läbi hommikuse kaste. Jõudnud jõekaldale, kummardun 
ja vaatan hõbeselgesse, laineteta vette. Kummardud sinagi, suigud 
vaatlemisse, unustades minu ja kõik, mis elab hommikus.

Mida näed ?, küsin läbi vaikuse.
— Näen jõe lugematuid pisaraid ja vesiroose, nende helerohelisi 

õiepunge — o kui ilusaid! —, mille palistusis helendub ju lumivalge 
kroon.

Kuid veel ?, küsin.
— Näen enda silmi, kaht —
Ja kogu maailma peegelduvat nende helenduses, lisandan su 

lausele. — Sellest otsi elu mõtet!
— Elu kõiksusest?, küsid.
Jah! Kogu olemisest ning enda südamest!
— Kuid elus õn palju kõike, mis ei mahu igatsusse õnne järele? .. .
Tean, et laususid nüüd elu saatuslikuma küsimuse. Rõõmuga 

näen, et oled ju inimene elu väratil. Ole tuline võitleja!
— — Tuleme kõik kusagilt looduse igavese muutumise ahelast. 

Nagu lillele aasal nii inimeselegi õn antud sündida kord põrmust ja 
pöörduda taas tagasi põrmu. Kuid selles igaveses elu ahelas üks ni
metu igatsus inimese südames õn saand suuremaks kui üheski ole
vuses kunagi varem. See igatsus õn sillatalaks pÕrmikust jumalani. 
Sellest võrsub kõik inimese mõtete ja tegude maailm, nende mõtete ja 
tegude, milles me aimame üht valgust ja selle valguse kaudu suurimat 
ilu, ülimat õnne, — midagi, mis õn igavene.

Kuid üks seadus õn korraldand, et see inimsüdame nimetu igatsus 
peab toituma üha inimese tahtest. Ta õn nagu tuli, mis ei põle mitte 
iseendast, ilma millegita, vaid ta vajab alaliselt kütet. Ainult siis, kui 
hoiame põlevana tule, võime tunda selle soojust. — Siin erinevadki 
inimeste teed. Ühed õn valmis kandma ohvreid, pühendama enda 
jõude tulesüüteks. Nende maine tee õn sageli kannatuste tee. Kuid



nende võitluse hind teeb nad tugevaks, et nad ei väsi. Nad jäävad 
sambaiks, millel süütuvad tuled ja põleb igatsus olemise ülimale õnnele. — 

Siis näen, kuis sa tõused, sirutad käed hommikupäikese poole ja 
hüüad enda ilusaima palve :

Vii mind, elu, võitlejate ringi,, — nende tulekandjate kilda 
ehitama silda valgusele! —

7 ootus.
LEO MÕTUS.

* i *
Ei ma taha rünnata 
kõrgeid mäetippe, 
kui näen alles kündmata 
kodus põllulappe . . .

Sinna suundugu mu sahk — 

kus õn sööt, sääl vagu. 
Mõtetes ei sihist lahk 
ega vaevast pagu.

Nõnda ellu suhtun ma 
nagu töömees- kare: * * . *

ei ma ainult unista *

must mill varjuks tare.

Näen ma oma palmipuid 
kodusoode ääres; 
õnnelahti lubavaid 
soise järve kääres.

Aateid jälgin alati, 
tõde otsin taga, 
leides neid kuid palati 
ei ma kohku aga.

Ei ma teda ilusta, 
elu vaest — kuid vaba. 
Ei ma silmi pilu ta. — 

olgu laugas, raba.

Ei ma taha rünnata 
kõrgeid mäetippe, 
kui näen alles kündmata 
kodus põllulappe.

ARKADI UIBO.
Tartu II. Treffneri giimn. IV kl. õpil.

Milleks vajavad noored isetegevust?,)
Tänapäeva kõikehaaravas ja üha 

laienevas kriisis õn asetet küsimus
märgi alla palju elunähteid. Ajal, 
mil näib olevat jooksnud ummikusse 
ja kaotand väärtuse paljugi senipüsi- 
nust, võetakse nii mõndagi ümber
hindamisele. Üldises ja sageli sihi
tus ja tasakaalutus kahtlustehoos suh
tutakse skeptiliselt kõigesse.

Selles kaoses õn nii mõnelgi ju
hul kerkind rida küsimusi, mis lähe
dalt riivavad kä meie noorsoo aktiiv
sema osa huve.

Milleks vajavad noored isetege
vust? Kas iseseisev või seda olla 
tahtev noorsooliikumine kuulub posi
tiivsete väärtuste hulka, millega mak

saks noortel tegelda ja rakendada 
sellesse oma värskeid ning tarmukaid 
jõude, või õn see kahjulik ning asja
tuid segadusi toov askeldus tänapäeva 
niigi segipaisatud vaimsuses? Kas 
õn üldse tarvet või õigust lasta noo
ri! tegelda nende antonoomseis orga
nisatsioones igasuguste küsimustega, 
mis võrsuvad elavast ja arenevast 
elust ja mille ühest või teisest lahen
dusest oleneb rahvaste ja inimkonna 
saatus? Milleks võib olla .kasulik 
noorte, elukogemusteta inimhingede 
osavõtt tõsiste ja kõiksusthaaravate 
probleemide analüüsist?

Meie päevil suured eluküsimused 
õn liigitet kahte rühma: ühed,

1) E. N. K. IV noorte kõnevõistlustel I kohale tulnud kõne.



millistega noorsugu võib tegelda, tei
sed, millest rääkiminegi õn sageli 
keeldud. Kuid reaalsel eluarengul 
pole aga kuigi suuri kalduvusi kul
geda keeldudest ja käskudest tähis- 
tet suunas, vaid ta murrab enesele 
tee kõigist kunstlikest raamidest hoo
limata, olenedes palju sügavamatest 
põhjustest kui seda õn mõni olukor
dade ja elunähete väärkäsitelul ba
seeruv sundmäärus.

Kuigi noorsooliikumisele keeldud 
viljaks osutuvad sellised suured ning 
tähtsad tegevusalad nagu realistliku 
elukäsitelu ja kindla poliitilise maa
ilmavaate arendamine, ei saa vist 
siiski keegi normaalselt mõtlev ini
mene salata, et seda liiki probleemid 
ometi võrsuvad tegelikust elust ja 
nende õige lahendus evib määratu 
tähtsuse eriti praegusel ajal. See
tõttu autonoomses noorsooliikumises 
saavad kõigist võimalikest kitsendu- 
sist hoolimata ikka ja ikka jälle kõigi 
huvide tulitäppideks sellised küsimu
sed, millest rääkimine ametlikult pole 
lubatud, kuid mis siiski ei lase kunagi 
suruda end alla ega ole surnuks vai- 
gitavad. See aga õn nii mõnelgi ju
hul põhjustand iseseisvat noorsoolii
kumist eitavaid mõtteväljendisi.

Mõnel pool ollakse arvamusel, et 
nööril oleks märksa mugavam, rahu
likum ja edaspidiseks kujunemiseks 
Õnnistusrikkam — liigutada end va
nade poolt dikteeritud määruste ja 
korra järgi ja käia radu, mida õn tal
latud juba aastakümneid minevikus 
kui „raisata“ oma energiat moodsas 
ja üha arenevas isetegevuses, kus 
noore hinge võib sattuda protesti- ja 
vaimustusepisikuid, mis sageli ähvar
davad hoopis segamini lüüa rea seni
seid kopitand ja laiskustarmastavaid 
traditsioone ja viia noore otsima uusi 
seniseist piirest kaugemale ulatuvaid 
eluradu.

Sellest hoolimata noorsoo isetege
vus mõnel alal näitab hoogsa tõusu 
ilmet. Oleme noored. Me ei lakka 
õhutamast tuld noorsooliikumise ääsil. 
Me ei tee seda aga instinktiivselt või 
alateadlikult, vaid kindla veendumuse 
alusel. Et mõista noorsooliikumise

rahutut lainetust, õn tarvis ise tunda 
ja läbi elada seda tuld ja vaimustust, 
mis nii tihti ootamatult ja tõkestama
tult sütib meie keskel, lisab meie 
hingele uusi helkivaid väärtusi, kir- 
gastab meie elutunnet ja julgustab 
sammu kaunima elusüsteemi poole 
viival teel.

Tänapäeval, mil elurütm ja -areng 
kiireneb geomeetrilises progressioo-

Arkadi Uibo.

nis, nii et ühiskondlikus elus katkeb 
pidevuse joon ja tekib lugematuid 
murranguid, mil paljudes põhimõte
tes valitseb kaos ja enamik seniseid 
teid õn lõpnud ummikus, mil pikk 
rida seni kangekaelselt püsind tõeks
pidamisi õn varisend põrmuks, elu 
sattund välja normaalseist rööpaist ja 
otsib visalt ning lakkamatult uusi 
avaldumisvorme, mil eluvõitlus vajab 
raudseid inimesi ja suurt kohanemis- 
oskust kiirelt arenevaile olukorda
dele, ei saa keegi, kä noored mitte, 
jääda ainult unistuste juurde, vaid 
üha kategoorilisemaks muutub tarve, 
võtta seisukohti reaalse elu suhtes ja 
võidelda nende teostarpise eest.

Möödund õn ajad, kus oli kohane 
toita laste ja noorte fantaasiat mui
nasjuttudega. Tänapäeva tõusval noor
sool tuleb analüüsida kõiki kaasaegse 
materiaalse ja vaimse elu nähteid 
terve mõistuse kriitikaga, lakkama
tult otsida ja kindlalt tunnetada tõtt, 
võrrelda seda eluga, püstitada reaal
seid sihte ja kompromissideta asuda 
nende teostemisele. Põhjani vale õn 
vaade, nagu oleks noorsoo tegelemine



tõsisemate küsimustega enesemürgis- 
tamine. Uinutus õn sellest kahjuli
kum !

Terve mõistus ütleb meile, et olla 
kõigeks varustet, see õn parem kui 
teadvusetult hingitsemine ja uskumine 
mõne kõrgema võimu kõikearvesta- 
vasse ja ülitargasse juhtimisse.

Paremini kui kõik teooriad kokku 
õn tõestand tänapäeva kriis, et senine 
elusüsteem jääb ajaloolisest arengust 
maha, ta ei saa ühelgi tingimusel 
jääda endiseks, vaid paratamatult

vaid nõuab, mis ei luba kompromisse, 
vaid õn valmis võtma vastu ja lööma 
tagasi igasuguseid kallaletunge ja teos
tama kä ise rünnakuid. See loomu
lik protestivaim töötab vastu aegade 
jooksul kunstlikult loodud raamidele, 
mis tahavad ohjendada ja normeerida 
elu, kuid ei tee seda alati just päris, 
õnnelikult. See protestivaim ei ole 
oma olemuselt negatiivne, mida tu
leks kunstlike vahenditega püüda 
välja suretada, vaid ta õn noorusele 
loomulikuks ja tõhusaks kütteaineks,

Kannuka, talu hommikul. Foto : Paul Michelson.

peab mõneski suhtes kujunema ümber. 
Kramplik kinnihoid vanast ja mingi
sugune ebausklik kartus uue ees ras
kendab murrangust läbipääsu ja aeg
lustab eluvõitluse lakkamatut käiku.

Lugematud püüded leida lahen
dust vanades piirides õn varisend 
kokku. See sunnib ikka ja ikka 
uuesti suunduma uue otsinguile, rõ
hutab tarvet leida midagi, mis va
bastaks elu aastaidkestnuci ummikust 
ja vabastaks tee võimsale arengule.

Elame ajal, kus ikka rohkem lööb 
läbi terve ja kaaluka mõistuse rün
nak, tõrjudes kõrvale kõike arga, 
eluvõõrast ja nõrka.

Noorsugu vajab isetegevust, et ta 
võimalikult segamatult vanadest mõ
judest võiks tunnetada loomuliku elu 
õigeid ja vältimatuid seadusi ja juh
tida oma elu nii nagu see õn parim 
terve mõistuse seisukohalt.

Nooruses õn olnud kõigil aegadel 
protestivaimu, mis ei palu midagi,

mis kõigile tema ettevõtteile annab 
ehtsa läbilöövuse ja rünnakujõu. Vale, 
ja elu loomulikule arengule vasturää
kiv õn püüe neutraliseerida selle vai
mu olemust ja valada seda tühjaks 
sihituis plahvatusis. Noorsoo isete
gevuses peab tema protestivaim kon
tsentreeruma löögivõimsaks loomis- 
jõuks, mis avab uuele vaimsusele tee 
ühiskonna ja üksikisiku südamesse.

Noorsoo isetegevuseta käidaks 
kogu aeg vanades jälgedes, tallataks 
umbses nõiaringis ilma kaugema arengu 
lootuseta. Ainult selle arvel, mis 
igal ajajärgul sünnib uut ja seniole
matut, toimub edu. Vastasel korral 
ootaks inimkonna vaimsust degene
ratsioon.

Noorsugu õn kõigil aegadel või
delnud suurte, ühiskondlikus elus 
laiaulatuslikke reforme soodustavate 
põhimõtete eest. Alati õn olnud 
noored need, kes vaimustuvad uuest, 
kes purustavad vana ja teostavad



suuremal või vähemal määral oma 
tahte.

Reformitahet ja uusi põhimõtteid 
nad saavad aga isetegevusest, kus 
siiralt ja tõsiselt õn vahetet mõtteid 
kõigi probleemide üle ja asutud teos
tama saadud veendumusi innustetult 
ja hoogsalt.

Seda teed peab käima kä täna
päeva noorsugu, sest ainult sel juhul 
võib temast areneda inimpõlv, kes 
õn küllalt julge ja võimas täitma neid 
tõsiseid ülesandeid, mida toob talle 
lakkamatult arenev elu.

Noorsugu vajab isetegevust, et 
arutella teda huvitavaid probleeme 
sõltumatult vana ja viidaku ajavaimu 
virilusest. Ainult nii tema eluvaade 
saab areneda puhtaks ja kindlaks.

Vajame isetegevust, et kasvatada 
enestes vabade inimeste selgroogu, 
elujulgust ja vastutusvõimet enese 
eest. Meil peab jatkuma jõudu käia 
iseseisvat rada, mida näitab meile 
otsene ja segamatu elutunnetus. Me

ei tohi jätta teostamata ühtki loovat 
mõtet kä siis, kui oleksime üksi ja 
kui me kä kannatama peaksime oma 
aadete eest.

Kui käesoleval ajal eksisteerivad 
noorsooliikumise alad ei vasta võib
olla kõigile noorte tarbeile, kui seniste 
tegevusvahendite ja praeguse takti
kaga ei ole saavutet maksimaalseid 
tagajärgi, siis me võime igal ajal ot
sida uusi ja rakendada nende teenis
tusse oma energia.

Võttes kokku kõike seniöeldut, 
võime väita: eluvõimsad loomistah-
telised noored vajavad isetegevust,

a) et tunnetada reaalset elu kõi
gis selle avaldisis,

b) et kujundada positiivseks loomis- 
jõuks oma nooruslikku protestivaimu 
ja tarmu,

c) et püstitada uusi kirkaid elusihte,
d) et võidelda nende teostamise 

eest, areneda inimkonna kultuuriliseks 
eelväeks ja saada uuteks inimesteks, 
keda tungivalt vajab uus aeg.

INJO.

Improvisatsioon quick-stepi tempost
Tõsi, tütarlaps, su suu 

(ütlen kulunult) õn magus, 
ent kui kaua oled vagus ? 
Praegugi sa pole truu.

Tõsi küll, sul kenad käed, 
naerev nägu, julged jalad, 
üldse nägus välja näed.
(Millal olen seda saland?)

Ent sa pole truu, kuis vahest 
kõneld Jenoveeva-loos.
Selleks sul ei jätkuks tahet, 
sinu hellitsus õn poos.

Willy Fritsch ma ju ei ole — 
homme meeldib mõni muu.
(Pole parata, et kole : 
ses õn süüdi juunikuu.)

Mina aga — kallis, tea — 
olen nii romantiline 
(kuigi moodsaks sa mind pead)! 
Petis, tahad minna, mine.

(Arge kartke, kallis preili, 
sõbraks jääme niikuinii: 
ainult muinasaegne Leili 
armastaks mind teisiti).

Kuid kust saaksin armsa ma ? 
Ilmas igalpool õn een 
sinutaoseid. Armsama 
mõttes enesele teen l

Silmad sinised või pruunid? 
Juuksed lühikesed, pikad ?
Pole vaid — miks kõike uurid? — 
nagu teised — maised — plikad.

Oled üksi, tuleb teine, 
näol sul naeru magus moos. 
(Arm õn sulle nagu eine 
— lõbus kellegagi koos.)

Õn brünett ta või õn blond, 
seda kõike ma ei tea.
Üht ta tingimata õn \ 
ta õn — ainult mulle hea.

Üht veel tegema ma pean :
Nimi? ! — Noh.. . see olgu — Meedi. 
Nõnda lõppega mu read: 
ihalen Sind ülev Leedi.

1) E. N. K. II luuletisvõistlusel I auhinna vääriliseks tunnustet — autor jäi saladusse.



AGNIA R. ELIASER.
Tall. tütar!, kommertsgtimn. V kl. õpil.

Inimene ja elu M. Under’i loomingus.
Oleme õppind armastama Maie Underit, sest oleme õppind tundma 

teda ta haaravate ja paljupakkuvate luuletiste kaudu — ta paneb nende 
kaudu meid tundma samu tundeid, mis ta ise õn tunnud nii sügavalt. Siuru- 
ajal — algul — peegeldas ta luule vaid üht — armastust, kuid nüüd 
õn ta tunded mitmekesistund.

Kunagi oli Marie Under lüürik, kelle kohta Aino Kallas kirjutas, temas 
olevat „grande amoureuse’i“ joont. Siiralt ja otsekoheselt kirjutas ta oma 
armastusest ja heldimusest. Teda tsiteeriti kõikjal. Ta oli meie parimaid 
tundelüürikuid — esimene, kes julges vabalt laulda armastusest ja õnnest.

Ent sõja raskete aastatega tuli murrang mitte ainult inimeste välistes 
suhetes ja sotsiaalses korras, vaid kä inimesis endis. Kerkisid esile inim
hinges õigluse- ja ülekohtuprobleemid, sotsiaalsed küsimused, mõeldi ligi
mese elule, kogu maa ja rahva tulevikule. Tol ajal kä Marie Under ületab 
iseenese kitsad piirid — tema lauludes peegeldub suur kaastunne, kannatus 
kõigega, sõja kaja, maailmavalu. Milleks elame? Õn meil selleks õigus? 
Kaasa tunda kõigega — elada tuhat elu iseeneses — tähendab kannatada 
ja kanda tuhandete valu endas. Ja poetess õn edasi annud selle valu, 
tuhandekordse kannatuse, sügava ja vapustava. Isegi looduslaules ei vabane 
ta enam sotsiaalsest tundest — kevadetki ei vaata ta ainult enese seisu
kohalt — ta annab edasi agulilaste, haige tütarlapse, sulaste, luuletaja-noor- 
poeedi ning isegi õunapuude kevade-mõistmise. Ta ei ole enam üks — 
temas õn tuhat elu; ja kui ta rõõmustub, rõõmustub ta tuhandena — kan
natus õn aga sama sügav kui tuhande oma.

Sõda ja selle tagajärjed õn talle väga mõjund. Ta näeb maailma sün
gena ja lootusetuna. Üksikud tüübid, visked, mida ta meile joonistab, õn 
kurvad. Ta asub ise teiste asemele— näeb teisi enesena, ennast teistena:

„Mis hulub tuules — see me oma hääl —
Vist külmetame laanes särgiväel.
Näe, kerjus väraval näo tõstnud tühjund nõust,
Eks vahi temastki su oma lõust."

Nii asetub ta seegielaniku, agulielaniku, invaliidi jne. asemele. Kuigi sageli 
ei hoolita viimaseist, õn need siiski lunastet — uue, parema aja märtrid. 
Tänaval jalutades autor haletseb kõiki ja kõike — näeb sotsiaalseid vastu
olusid : verevaest linna proletariaati, sante, kohvikute kergemeelset elu. 
Talle õn ajuti tülpimuseni vastik see linn, millega ta ometi koos kannatab — 
ta hüüab:

„Oo, hinged majatud ja peretud!"
Sellistesse luuletistesse süvenedes näeme autori suurt sidet kogu ühis

konnaga; ta ütleb enesele oma «Kontvõõras":
„01e kaebete, ohkete vastuvõtujaam,
Su hinges kõigi heidikute kokkusaam."

ja samas natuke edasipool:
„Su omad päevad vaid seks sulle kätte loet,
Et teiste elu saaks kirjadeks sisse koet."

Personifitseeritud mure sunnib autorit tema kaastundmise pärast kõigega 
kannatama, nagu ilmneb ülaltsiteeritud «Kontvõõras";



„Tead, kusagil vaikselt kannatab üks,
Siis sina heitle ja aruta: miks?
Tead, kusagil saatusest ahistet kaks.
Nende koorem su selga, et murdub su jaks.
Tead, kusagil silmavett valamas kolm.
Sest niiskub su padi ning jalge all tolm."

Luuletaja kannatab küll kõigi eest, kuid tema õn üksi, sest inimesed 
jäävad üksteisest kaugele — tema õn kõige rohkem üksi:

„Mis teen ma siin teie ligi,
Kui ometi olen sadakord teist kaugel ?“

Marie Under sündis 15. III 1883 Tal
linas. Lõpetas kohaliku saksa tütarlaste-kooli. 
Töötas 1901—1902 »Teataja« talituses. Nai
tus 1902 raamatupidaja K. Hacker’iga, kellega 
koos siirdus Moskvasse, kust alles 1906 naa
sis Tallinnasse — sääl elab praegugi. Õn 
vaheajal uuesti abiellund (1924) luuletaja 
A. Adson’iga.

Kuulus 1917—1918 kirjanikkude ühingu 
»Siuru« asutajate ja aktiivsete liikmete hulka. 
Matkand Soomes, Saksamaal ja Prantsusmaal.

Esimesed luuletiskatsed ilmusid autori tead
mata »Mutti« varjunime all 1904—1905 «Posti- 
mehes« ja »Uudistes«.

Underilt õn ilmund järgmised luuletis- 
kogud : »Sonetid«, 1917; «Eelõitseng, 1918;
«Sinine puri«, 1918; »Verivalla«, 1920; «Pä
risosas 1923; «Hääl varjust«, 1927; «Rõõm 
ühest ilusast päevast«, 1928; «Lageda taeva 
all«, 1930. Ballaadide kogu «Õnne varjutus«, 
1929.

Tõlkeid : «Valik Saksa uuemast lüürikast«, 
1920; M. Maeterlinck’! »Sinilind«, 1918; «Pel
leas ja Melisande«, 1919; »Ode Bõatrice«, 
1921 ; H. v. HofmannsthaTi »EIektra«, 1924 j.t.

Murrang õn sündind nii ühiskonnas kui inimhinges — elu õn katki 
kärisend, raske ja:

„Naer käriseb kui linik lapse peos 
Et nartsuna meil ripneb näos."

Luuletaja õn täis lahkumisevalu, ta ei suuda enam elada rõõmsalt 
pärast koledusi, ei tea enam, kuidas elada, kui nii paljud õn surnud. Ta 
õn sattund kui ummikusse, ei ole tal enam rõõmu hõiskamiseks — kannatus 
õn selle varastand, sest:

„Kuis elada, elada, elade seni 
Siin üleval,
Kui surm kõnnib, kannul kui varitsev peni 
Ja surnuid õn murruna mulla all."

Üks huvitavamaid ja rusuvamaid luuletisi kogus „Hää! varjust ‘ õn 
„Unetuma laul." Autorit ei lase tema kaastundlik süda magada — kui 
kõik teised puhkavad, ei leia ta rahu. Magab timukaski süütuna, südame-
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tunnistuse piinata, kuid autor, hälbivana üksikuna, tondina kesk ööd, igatseb 
igaöise une asemel surma.

Nii tuleb ta igaveste küsimuste jr 'rde, mida inimteadused kunagi sele
tada ei ole suutnud ja ei suuda. Eriti öösel ja õhtul, kui kõik päevased 
askeldused inimeselt lahti kooruvad, virguvad mõtted ja probleemid. Öösel 
õn inimene üksinda endaga — vanad mälestused tulevad tagasi, ei pääse 
nende eest. Inimene õn kaks: kannatus ja rõõm, lõpp ja algus — täis 
vastolusid. Ja:

„Tahad välja enda tahtmisest, tahad välja 
sellest, mida pead,

Sest see valjus õn, ja see valu õn, 
see õn, mida vahel nõnda nead.

Kas ju kuskil enne seda maad, enne
seda ilma meid ei kistud millegist 

Mis meil armsam olnud enesest, — jah, 
me süda pooleks rebit vist."

Autor usub hingede taaskehastumist, võime peaaegu väita. Goethe 
õn öelnud, et inimesel olevat õigus uskuda surematust, kä teist olemasolu — 
ja nii Marie Undergi küsib:

„Jatkub siis ühest ja väiksest 
Elust me südamerahuks?

Olin vist kunagi enne 
Kuskil, olen kä pärast."

Raske õn elada otsides, juureldes ja käsitelles vastusetuid küsimusi, 
ent oleks veel raskem ette teada kõiki pettumusi. Palju jääb igavesti sala
duseks, ent see õn hää, sest:

„Naera või nea,
sa sellest ju eladki, elad, et midagi 
iial ei tea."

Inimesel peab olema lootust, muidu ei jõua ta elada. Inimese vaim — 
juurdlev, kahtlev, vallaköitev, muigav — võib küll sageli inimest tõest 
kaugemale tõugata, kuid hing, ürgolemus — see jääb.

Õn olnud metsrahvaid — kuid inimese vaim õn arenedes loond euroo
palise kultuuri, ameerikalise tehnika ja kaudu teaduse edusammude avastand 
tõe. Inimene lõi uued jumalad; nad arenesid egiptlaste Apise kummarda
misest kuni usuni masinatesse ja rekordidesse. Õmeti ei avasteta kunagi 
kõike — elu pärast surma jääb seletamatuks. Aga kas õn siiski sellepärast 
tark loobuda otsinguist, nagu tegi seda Buddha? —

Kõigi kannatuste ja valude pääle vaatamata ei ole Marie Underist 
saand täielikku pessimisti. Ta ei ole veel kaotand usku inimese vaimu 
püüdmistesse. Ta tunneb küll pettumust ja tülpimust maistest lõbudest, kuid 
rahutu vaim otsib uusi tõdesid ja väärtusi elus. Inimene õn otsiv ja püsi
matu, ent ta hing õn samane päikesele. Samuti kui päike, elame meiegi! 
Milleks? -

„Vaid hingata õn pidu! Olla — olla agu!"
Olla koiduna uut ja paremat aega kuulutavad, olla igavesti noored 
kui lained, mis rahutult ja jõuga murduvad vaikse ranna vastu ja pilkavad 
seda! Võimsalt ja julgelt peame elama! —

„Ei lõppu lepitavat ihand me, ei tunnud 
arga algust.



Ja ennekõike noored peavad liituma paremaks, julgemaks tõuks! Jõudu 
ja energiat peame omama, et midagi saavutada. Praeguse nooruse ülesanne 
oleks tasandada sõja tagajärgi, kogu hingega püüda lepitada aegu. —

„Tõotus üks käib üle maa: et hääks teha 
aegade viha.

Südame aurava põetame tekku: igavest uus 
õn imede leid.

Inimsoo sillaks me säet: meie õn tulevik!
Noorus õn püha!"

Marie Under annab edasi samahästi sügaval valu ja kurbust kui õnne 
ja rõõmugi. Ja kõik tema laulud õn tulvil tundmusist. Ta õn mõistetud 
tundma vastandeid :

„Kui: naudingu värinad piigel 
Olen sööstnud üle mõistuse võlvi 
Tundmuste keerleval kiigel;
Pärast seista tuli nõrkevi põlvi."

Sügavast kannatusest võib põgeneda ainult ürgloodusesse — ja Marie 
Under läheb tagasi kevade ja lillede, lindude ning jõgede ärkamise juurde. 
Ta leiab uuesti rõõmu, ent mitte enam tantsus ega linnas, vaid ta tunneb 
rõõmu vetevoolamisest, tunneb rõõmu hommikust ja loodusest. Ta tunneb 
suurt sidet loodusega — ta õn temaga üks. —

„Ma vagalt vette pistan peod!
See käeand — vere hõimu ihk,
Sest kõige olevaga ühte seot 
Mu takukest kihk."

Praegune juubilar õn meile annud sügava ja mitmekesise elutunnetuse. 
Inimene õn ühteseotud kõigiga ja kõigega — õn rõõmude ja valude algele
ment. Ei ole teist Eestis, kes tabaks inimese kahtlusi ja mõtisklusi nii pee- 
nevarjundiliselt ja annaks neid edasi sellise seesmise jõuga. Underi luule, see 
ei ole üksinda kirjeldis ümbrusest ja mõtteist — see õn mõte ise, mõte 
oma ümbrusega; tundmused ja muljed, mida annavad meile meid ümbrit
sevad elunähted. Noorena ja elujõulisena, nagu ta õn, tunneb ta alati 
sügavalt.

Huviga ja juba ette rõõmustades jääme lootma tema järgmisi luule- 
tiskogusid !

LEMBIT KULBIN.

labürint.
1‘caeub.

6ee juttus Huiga palju aega päraft 
feba, fui mitteolemagoleto fattiö lahti 
oma filmab. 'ülga ennäe!— $?ui uceö 
atoauefib toaatamifefg, fiig Olt fee maa» 
ilm, rnig teffig.

(Ent ime: feftfaabif pole neeb fiU 
mab mäfitnufeft foffu toajunb ega 
neig pole teffinb igaloufe läiget, feft 
fõif, mi3 nab Jääl nägib todi näetoab, 
ei lafe tunba igatouft ega forbulouft, 
fuigi nii palju aega õn juba moöbunb

feftfaabif, et igaiifg laitgcfg furnuna 
majja, fui ta fuubafg feba fuiutella.

'2Tõnba õn faanb mitteoletnagole* 
toaft maailm ja fegtab fent, fuui too 
peafg jääma tuffuma roõi pigigtanta 
oma laub fa§ igaloufeft, paljameeleft 
looi pääletuletoaft ööft. — (Enge fõif, 
ntig ta nägi, oli ta filmile nii lõbug 
ning intelif loaabata, nag-u lastele of)= 
toet^uunine templig tooi nagu naigtele 
ntng tübrufutele loõõramaa faupmeegte .
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ja fõburite [aatmine [ilmabega, fclle 
nägube füljeg ripumab nenbe pilgub.

$iga inimene anbig fõif [elle, mig 
oli tefftnb rnitteolernagolema [ilrnabe 
maatamifeft, fui neeb olib amanenb — 
jumalale, felte inimene ife oli foonb, 
et [ee mõifg teba ja maailma luua; 
inimene anbig jumalale pöifcfe, tae= 
toatäpeb ning mõlmt, ja ta ei jätnub, 
enefeie ei enam maab, mõigtu[t, tõtt 
ega t[eennaftfi.

$lga pääle [elle fõtge imelifuma 
ja mõiftmatuma, mig inimene forba 
faatig, nägi ta toeel üpt püti, mig talle 
pea niifama intelif ja mõiftmatu, fuib 
pumiföitem oli:

5?uningag (Samftramig malitfeg oma 
riifi, mig oli nii [uur, et [elle piirib 
olib maailma piirib üptla[i, [ttureg 
tarfufeg ning Õiglufeg. 5lga ta taptig 
epitaba enefele uut Iogft nagu õn mää» 
rifag mägemate ja targale funingale. 
‘STittg ta mõttig nõitfg feba tepa, miba 
oli ipalbanb ta õiglane [tiba ja tarf pää.

&ui faua elag ning malitjeg futtin» 
gag Gamfiramig?

3ninte[eb ei o[anb üleg artoata 
enam ta aagtaib, aga tiäb nägib, et 
funinga fobabe trepia[tmeb, mig ta oli 
laffnub raiuba fõige fotoemaft ftmift — 
fui ta mõttig malitjugfepi oma õnbjalt 
i[alt, fefle piirneb elu[ana olib miirtb 
taetoag[e — olib armuta orjabe, [u= 
lagte ning ümmarbujate paljagtc jala» 
talbabe agtumi[e[t fulitnb õpufe[ifg 
ning õõn[aifg, nõnba et [inna mõig 
foguneba [uurte [abnbe ajal me[i nagu 
Iiubabeg[e, fug templite püpab tiimi» 
fe[eb fäifib joontag ning [liplentag.

^a [itg juba oli alattb @am[tramig 
uue Iogft epitantift, aga iffa polnub [ee 
meel malmig.

®ut ometi, nõnba nagu fõigil ag» 
jut, mig õn forb alatub, õn miimafg 
otg, fõige mägemama funinga Gatnfi» 
rami[e Io[g [ai malmig, [iig ei teabnub 
enam feegi, millal alati [elle el)itami[t. 
$uib üpte rääftfib nenbe pimebab ma« 
nemab ja i[ab — fuureft lagenbifu[t lõp» 
matute põtbube ja aebabega, fttg üle» 
tamatu fimimägegtif, mille teramab 
labmab olib früntugtanb pilmi, fui 
neeb olib üte lenbamag. $Tüüb polnub

enam [eba mägegtiffu, maib fo[g, 
mig oli epitatub [elle rapnubeft.

Giig fut[ug 6am[iramig fÕifi maa» 
tämä oma Iogft, ja tnitmeb [tirib jala» 
maib ime[t, miba nab nägib.

SQfõneb aga pintugtafib näpa [eba 
poonet [ee[tpoolt; mäpe polnub tteib, 
felle uubigpitnu oli tugemarn nenbe 
farlu[e[t. ©nt febagi ei näinb päife 
enam jäete, feg [ig[e oli agtunb mära» 
mate[t, [e[t enne [ai noormepe[t rauf, 
fui ta jÕubig fäia fõif läbi, et jouba 
mälja. — STtii feegi ei tulnub taga[i, 
feg oli läinb funittgag Gamfiramife 
Iog[i maatama: nab ef[i[ib feni, futti 
nenbe aagtab [aib otfa.

‘JTiifama nagu ei olnub mäpe neib, 
feg olib fabuttb, ttÕnbamÕrb palju oli 
neib, feg tõtta[ib, et maabata ning 
inietleba [uure funinga cpiti[t, [eft 
miba paremat, torebamat ja piilgama» 
mat mõig fellegi [ilm ipatbaba näpa. 
Ü3aljub mapetafib oma aagtab päämee» 
lega [elle magtu, miba nab nägib.

©äge iifgtorb taptig fõigemägemant 
futtingag Gamfiramig i[e näpa, miba 
ta oli forba [aatitub, ja ta läfg maa» 
tämä oma Iog[i, mille ta oti epitanb 
rÕÕmufg ettbale, imegtufefg ja pirmufg 
maenlafele, aga fiitu[cfg jumalale, 
©nt [ee oli miimane forb, mil rapmag 
nägi oma funingat — fui [ee agtitg 
figfe oma Iogft uf[e[t. $?eg mõig ar» 
mata, et funiitgag ef[ig oma log[i, 
mille ta i[e epitanb. ©i teabnub feegi 
teba ot[ima minna. Qlga fui miintafg 
ntinbi, [iig oli otfijate faatng [ee[ama.

5$a fui fõif teaba [aib, et Õiglane 
funittgag Gamfiramig õn ära effinb 
oma tog[i ning ei tule enam tagafi, 
[iig fõif rapmag, feg Iaotu[e all, et 
nutta taga oma [uurt malit[ejat — nii 
alamab, [õbrab fui maeulafeb — tuIib 
foffu rtilebagfe tetnplig[e, fug mõig 
futtlba ropfem fui näpa, [e[t päife[e 
malgu[e[t ei jätfunb, et farnaft [uurt 
foba malgugtaba, miOe Gamfiramig 
oli pübenbanb rapmale.

Gääl üfg fõtge pitpantaib pree[treib 
rääfig leinajale rapmale:

<3Ha ei räägtfg [õnabega, mig õn 
[Õnab ainult; ma ei räägifg [Õna» 
bega, ntillebeft fõne faob fõrmu[t fui



filmilt toiiragtug ja mci tu ft uni; tua ei 
räägifg fÕnabega, miöa nui fuu räägib 
fui jõuu ning miba teie mõigtug ja 
juba piiüaioab agjata nagu lapg toal» 
gnft ruumituga; tua ei tafjafg rääfiba, 
fui jee olefg ainult fÕne. 91) et mül 
polefg pigem juub, mtg lobtfemtfefg ja 
jõuu, tnig ÕÕnjab fui toagtufaja tool* 
loiatugtejt ning jammagfiffubejt! Oi; 
et mu juu ei atoanefg jutufg ega jo* 
nabefg, toaib tulefg, mig ei pääje 
mööba fellegi filmift, toõi tÕotugtefg, 
jeft neeb ei unune, toaib tilgutoab nagu 
uim fõrtoabejt jiibamegje. — ‘JKa tafjan 
rääfiba elawate jõnabega. ‘vlXga mu 
juu ei fuula mu jiibame jõua, fui tu
letan meelbe, o raf;toag, meie fabunb 
funingat. Seie fiijite, fufm ta õn jäänb? 
— Sa õn efjinb oma logji, mille ta 
epitag. S^uib ärge artoafe teba mäf)e= 
ntafg [jumalajt, fctlcjt ma räägin teile 
jebajama. [jnimejeb, fag teate, et al* 
gitjeg põimib mibagi fui ainult [jumal. 
Sa oli iifji, enge ta tai;tig, et pibi 
jaama fõif, miba teate olemag olewat, 
ja niijama fa jee, miba uõber iitimcje 
aut ei jõua mõigta. ^umal lõi maa=

ilma ja teie ja fõif, mtg õn. — $lga 
ta oli eemal jellejt, toaatag jeba ja 
rõõmugtag oma fätetööjt. $uib toii= 
mafg agtug ta alla, et nälja jo toaa* 
bata, miba inimejeb nõnba fiitjib ja 
mille eejt nab teba tänajib, nagu lä* 
l)eb Waatama peremeeg oma põlbe, 
ijanb oma orje toÕi nagu toägeto fu* 
ningag ©amjiramig oma logji. $lga 
of) J)äba: nagu meie jilmab õn tühjalt 
oobanb oma funingat mitu pÕltoe ta 
logji toäratoate eeg, nõnba taetoag 
agjata ootab [jumalat, feg oli tulnub 
toaatama maailma, mille ta oli loonb 
nii targalt, et ta ijegi pibi integtama,. 
aga fulju ta efjig. [jnimejeb! $ui 
feegi teijt peafg leibtna [jumala, fit& 
talutage ta taetoagje. Otjige laffamatult, 
et igaiifg teijt toÕifg olla leibja!

•*

$lga mitteolemagoletoa jilmab õn 
iffa toeel uubig pirnuft tänapäew 
toani pärani, otjibeg üpeg inimegtega 
[jumalat, feg efjig ära maailmag. jja 
taeioag õn tiif)i — et febagi pole 
panna maailma troonile praegu.

OTT KANGILASKI.

$afg muinagjuttu.
SSälgumifjfel.

(Ennemuigte olnub meie maal juur pÕitb. (Ei toitma jaja jugugi. sRafy 
toag juureg l;äbag. <2öiimafg tulnub iibele mel;ele Ijää mõte. £äinb laabale, 
toottb toälgumif)fli. £jafattb jellega toälfu lööma. $olje pifjetoil;m tabama. 
c2Bälguntif)fel ometi toäga pijife — toiduta jabanb ainult pool toopi. (Efg fu» 
ningag jaattb jellejt fiiulba. 5j!ägfinb tertoe riigi raba ja toaje foffu tuua. 
Soobubfi. ©elleft efjitatub toälgumiljfcl. (Ei jaattb teine juuri*juur ega tiba* 
tillufene: otg oti piltoebejt .poole toergta fõrgemal. Ejafatub toälfu lööma. 
$lga ei feeci jõua mi^f li jt toälfu toälja lüüa. '3'Hinbub toõõrale maale meejt 
otfima, feg toälgumifjflijt jagu jaafg. Otjitut fotm aagtat, ei ometigi leitub 
meejt. 6iig bafanb toitma tfeenejejt jabama.

(Ei toälgumi^fli eljttamijejt faju mibagt.

$orra taljtnub meeg tnnba, fuibag fülm tuul jübame alt läbi fäib. *2001^ 
nub nõufg tornijt alla fjiipata. (Enne jeba jibunb ometi l)inge niibiga faela,. 
et ära ei faofg. (Ei nüüb meeg fartnub mibagi, l)üpanb julgelt alla. $ülnt 
tuul fäinb jübame alt läbi fiiU, aga olnub teine ometigi nii fülm, et toÕtnub' 
Ijinge ära. $ui meeg maapinnale jÕubnub, toajunb teine laiafg koguni. (Ei 
meljeft jaanb ilma fjiageta agja enam ühtigi, ©ööbetub teine tutoibele ära. 

iilga fu^u mel)e J)ing jaanb, jellejt ei ole ma mibagi fuulnub.



Ylevaade Narva nooroo organi
satsioonest1’.

Väljaspool koole teotseb Narvas kaheksa 
suuremat noorsoo-organisatsiooni. Nimelt: 
Gaidide Maleva, Skoutide Maleva, Noor
kotkaste Maleva, KNNÜ, KNMÜ, N. Ü. 
„Astra“ ja kaks ÜENÜ osakunda. Pääle 
nende õn veel hulk igasuguseid noorte 
toimkundi, mis asutet vanade org-ide juure.

Kõik nimetet iseseisvad noorte koon
dised teotsevad põhikirja järgi täiskarskel 
alusel.

Nii õn organiseerund yldse umbes 
tuhande noore ymber. Gaidide, Skoutide 
ja Noorkotkaste Malevate ning I<.NNÜ ja 
KNMIT liikmed õn enamuses kooliõpilased, 
ÜENÜ osakundade ja N. Ü. ,,Astra“ liilc- 
meskunna moodustavad aga enamasti töö
lisnoored.

Igas org-is õn mitmesuguseid ryhmi- 
tusi. Nii teotseb kirjandus-, spordi-, kars
kus- jne. ringe. Korraldetakse referaat- ja 
vaidlusõhtuid, spordivõistlusi, võimlemist 
ja mänge, kõne- ja kirjandite võistlusi. 
Gaidid-skoudid-noorkotkad korraldavad su
vel laagreid. — Org-ide juures teotsevad 
kä oma laulukoorid.

Gaidide Maleva juures teotseb veel • 
n. n. huviring, mis paneb rõhku just tvdru- 
kute kõnelemisoskusele ja muile praktili- 
sile teadmisile. Iga liikmekssoovija peab 
enne esinema mingi iseseisva tööga ning 
alles siis, kui töö rahuldab, tunnistetakse 
ta täisõiguslikuks liikmeks.

ÜENÜ osakunnad teotsevad eriti näite
kunstiga, andes järjekindlalt huvitavaid näi
dendite õhtuid.

N. Ü. ,,Astra" omab parima käsipalli 
naiskunna linnas.

Narva Yhisgymn. Õppur-Yhingu juures 
teotseb hulk õpilasringe. Nimelt: kirjan

l) Autori kirjaviis.

dus-, draama-, spordi-, male-, tehnika- ja 
karskusring.

Kirjandus- ja karskuring õn töötand 
koos, korraldades hulk referaat- ja vaid
lusõhtuid. Käsitelu all õn olnud teemad: 
„Noorte Ylesandeid", „Sõbrad, sõprus", 
„Nai.se ja mehe hingeelulisi erinevusi", 
„Hypnoosist ja autosuggestioonist" jne. 
Referaate : „ A. järnefelth Greetast ja ta Is
sandast", „H. Kanna’ Kehast ja vaimust" 
j. t Ylevaateid II Visnapuu, M. Under’i, 
A. Järnefelth j. t loomingust. Pääle selle 
õn karskusring korrakland alati n. n. aru- 
andeõhtuid liidu kongressist ja asemike- 
kogukoosolekuist ning referaate suvipäe- 
vade muljeist. Samuti õn olnud aktusi 
karskus- ja emadepäeva puhul Huvita
vaks kujunes n. n. „Kevadiku" õhtu, kus 
õpilased avaldasid arvamusi oma hääle
kandja kohta. Rohket osavõttu õn leidnud 
kä kirjandus- ja karskusringi korraldet 
võistlused rnitmesuguseilt alult. Nii õn 
olnud kirjandite-, deklamatsiooni- ja luule- 
tisvõistlusi. Praegu valmistub osa kars
kusringi liikmeid kevadisiks karskuseksa- 
meiks. Õn käimas kä esperantokursused 
algajaile, millest osavõtt rohke.

Kirjandusringi korraldusel õn kooli 
lugemisi aud.

Kirjandus- ja karskusring oma yhises 
töös õn pyydnud haarata võimalikult laiu 
alu. Kartes yhekylgsust, ei ole referaatide 
ja vaidlusõhtute teemadki valit nii, et nad 
moodustaksid mingi terviku. Töötulemusi 
võib nimetada rahuldaväiks.

Yldiselt peab mainima, et Narva noor- 
soo-org-id koolis kui kä väljaspool õn teind 
edusamme. Õn märgata teotsemistahet ja 
töömeeleolu.

Loodame, et see veelgi tõuseb.

Juhte kohtadelt.
Hilja Kollist —

noorsoo karskusliikumise tähtsaim juht Tal
linas ja äsjamöödund VII noorsoo karskus- 
kongressi kohapäälne pääkorraldaja. Tema 
elu-olu, töö ja tegu paljastub kogu »Ke- 
vadiku« perele ta tubli klassiõe ning töö
kaaslase Agnia R. Eliaseri tõetruu sule 
valgustusel, kes meile järgmist pajatab :

Hilja Kollist õn sündind 1915. a., teot
ses lootusringis algkooli 5-udast klassist 
pääle; keskkooli üle minnes astus Täll. 
Linna Tütarlaste Kommerts-Gümnaasiumi 
ja Kaubanduskooli Karskusringi, kus õn 
tänavu teist aastat presidendiks. Innustet

ja õhutet ringi tööle 1930 u. liidu Tallinna 
kongressist, õn ta edukalt ringi noorema
test klassidest koosnevate liikmetega kor- 
raldand huviküllaseid õhtuid.

Eriti vaimustet õn ksv! Kollist suve
päevadest, millistel ta õn viibind Viljandis 
ja Haapsalus. Olles liikuvamaks hingeks 
meie õpilasperes, kus teda väga austetak.se 
ja armastetakse, ei piirdu ta tegevus mitte 
ainult Karskusringiga — ta õn mitmendat 
aastat Kooperatiivi juhatuses, käesoleval 
aastal koguni president.

Ksv! Kollist õn väga laialdaste huvi
dega ja arenend tütarlaps. Erilised huvi- 
ained koolis õn talle ajalugu ja matemaa
tika, kusjuures ta eriti viimases suuri või-



meid ilmutas (nim. aine lõppes JV keskk, 
klassis).

Ta pooldab kehakultuuri, õn aga täiesti 
rekordspordi vastu. Muide — õpib koolis 
hästi (võiks öelda, ületab auu laude ta
seme, sest ta ei tuubi).

Küsisin, et millist kirjandust ta harras
tavat. Ja ksv ! Kollist, kes vägagi tõsine 
ja tihti iiuvitet igasugu probleemest ja kes

Hilja Kollist.

loeb harilikult hardumusega ja mõtiskelles 
Z\veig’i ja Wassermann’! töid, vastas, et 
»Chourts-Mahler’i!«. Aga soovitan seda 
vastust mitte arvesse võtta.

Muusikat armastab ta kä, kuigi kõige 
rohkem mitte gramofoni, vaid CliopiiVi ja 
Liszt’i. Õn ise kä musikaalne. Luuletabki. 
Üldse : kõigiti andekas tütarlaps.

Tema ideaaliks õn Napoleon, kui usute 
— aga võite kä mitte uskuda. Ja tahab 
väga õppida keeli.

Teater meeldib talle rohkem, aga kinos 
käib tihedamini.

Ksv ! Kollist õn suur patrioot (kui soo
vite, et teda tsiteerin: šovinist, ateist jne.), 
aga tõepoolest mitte ainult hurraa-pääle, 
mida ei armasteta Olgugi, et ta ei kavatse 
astuda veel erakonda, soovib ta siiski, et 
õpilastel pisut aimu oleks poliitikast.

Ja lõpuks — temale õnnetoov kallis
kivi õn opan! ja kavatseb, olgugi et ta su
gugi ebausklik pole, varsti omale horos
koobi teha lasta.

Huvituseta ei ole kä märkida, et pool
dab korporatiivset kasvatust -- vähemalt 
ta ütles nii, aga uskumine õn teiste asi.

Lisada elik võiks, et õn läbi ja läbi 
seltsimees ja oskab lugu pidada sõprusest.

Evi Lassen —
noorsoo karskusliikumise kauaaegne ja 
praegugi kindlalt tüürihoidev juht Narvas. 
Alaline liidu kongresside, kursuste ja suvi- 
päevade osavõtja. Inimene, kes eriti „Ke- 
vadiku“ saatust õn südamel kannud. Ta 
pole ainult lugelid ega levitand „Keva- 
dikku‘, vaid õn haarand sule kätte ning 
ise selles kä kirjutand (vt. „Kevadik" nr. 2,

1932, Ulk. 25—2B: „Usust meie ajal“). Ja,
nüüd, mil „Kevadik“ tellimiste alusele üle 
viidi, õn ta esimese mvi ilmumise ajaks 
suutnud organiseerida juba tervelt 70 (loe 
s e i t s e k ü ni ni e n d !) ,,Kevadiku“ telli
mist ja toimetusele edasi saatnud.

Evi Lasseni huvide ja askelduste mit
mekesisusest kirjutab meile ta linnakaas- 
lane Oie Sõster, kes küll suurema osa aas
tast Tartu Ülikooli pääl mööda saadab, aga 
sellest hoolimata oma kodulinna tähtsaid 
tegelasi väga hästi tunneb. —

Evi Lassen õn sündind 1916. a. Tal
linnas. Algkoolis õn käind — 4 aastat Ud
ikas ja 2.viimast aastat Narva linna IV alg
koolis. Õpib praegu Narva Ühisgümnaa
siumi IV klassis. Sääl õn ta agaralt kaas
tegev õpilasringides: Õppurühingu sekre
tär, karskusringi asutaja ja esinaine, kir
jandusringi ja spordiringi juhatuse liige. 
Pääle selle õn ta Narva Gaidide Maleva 
sekretär ja I gaidrühma päälik. Ja iseene
sestki mõista: kä Narva Esperantista Un

ni go liige.
Koolis ja üldse õn ta huvialadeks 

keeled, kirjandus ja filosoofia. Kirjandu
sest eelistab Skandinaavia ja Soome kir
janikke. Lemmikluuletaja — Verhaeren. 
Armsamad raamatud — grammatikad ja

Evi Lassen.

sõnaraamatud. Vabal ajal õpib keeli, eriti 
õn ta huvitund Soome keelest. Koolitööst 
vaba aja veedab ilukirjanduslike, psühho
loogiliste ja keeleteaduslike tööde luge
misega. Õn keeleuuenduse fanaatiline 
kaitsja 1).

Armastab reisida. Kunstialadest huvi
tab teda eriti maalikunst, kuigi ise ei oska 
põrmugi joonistada.

Pidudel ei käi, väljaarvatud koolipeod. 
Tantsu pole jaksand ära õppida. Sporti ei 
harrasta, ei poolda kä rekordsporti. Ar
mastab teatrit, kinos ei käi. Sõidab sel

t) Seepärast võimaldetakse talle siin
ses ,,Kev.“ nr.-is täieline keeleline vabadus.



leks just sel pühade vaheajal !) Tallinnast 
läbi, et võimalduks minna Estooniasse.

Ilmavaatelt õn rahvuslane. Sotsialiste 
ei seedi, kannatab ja sallib aga neid kui 
inimesi.

Sõidab käesolevad kevadpühi! Viljan

disse, eesti esperantistide kongressile, et 
tutvuda kodumaa esperantistide perega.

Abielluda ei kavatse, õn põhimõtteline 
,,vanatüdruk'*.

Ülikooli kavatseb astuda, kui selleks 
võimalusi avaneb.

Hääd kirjandust.
Oliver Goldsmith: W akef ieldi 1 2) 

kirikuõpetaja. Tõlkinud J. Silvet. Eesti Kir-. 
janduse Seltsi kirjastus. Tartus, 1931. 272 lk. 
Hind 3 kr., köites 3 kr. 50 s.

O. Goldsmith’i »The Vicar of Wakefild« 
õn neid Euroopa moodsa romaani esiisasid, mis 
õieti ainukesena elab täisverelist elu tänapäev- 
segi kirjanduselugeja maitsemaailmas. Ja ehkki 
kirjandusajalugudes täiesti õigustetult omiste- 
takse nüüdisaegse romaani kui uue kirjandus
liigi põhjendamisau Samuel Richardson’ile, üle- 
tetakse ometigi niihästi kunstipärasuselt kui kä 
elulähesuseltki — tüüpide usutavuselt Richard
son peagi oma kaasaeglase Goldsmith’i poolt. 
Olevikulasele osutub igatahes kõnesolev romaan 
vanimaks — ilmumisajaldasa, mida ta veel 
mõnuga loeb ning naudib.

Goldsmith ise õn vägagi omapärane kuju 
kirjandusajaloos. Kaasaeglased pidasid küll 
toda rõugearmilist iirlast pooltotraks ning 
nimetasid teda „inspireeritud idioodiks«. Kuid 
siiski õn aegade proovikojas diskonteeritud 
kirjaniku eneseusalduse veksel »härra Tule- 
vikule«, milles ta käsib välja maksta »iihe tu
hande naela eest kiitust«. Ja tänapäeva tuntu
maid inglise kirjanikke H. G. Wells pihib, et 
tema hingeelus olevat etendand »Wakefieldi 
kirikuõpetaja» autor sama osa, millega paljude 
juures saab aegu Kristuse isik.

Goldsmith’i sünnipäevaks peetakse tava- 
listi 10. XI 1728, kuigi hauakirjalt leiame 
29. XI 1731. Lõpetas 1749 Trinity College’i 
Dublinis ja kavatses siis oma karjääriteed alata 
vaimulikuna, mis aga äpardus — osalt seepä
rast, et noor kandidaat ilmus piiskopi ette hele- 
punastes pükstes. Katsetas siis mitmel alal: 
oli koduõpetaja, tegi ettevalmistusi advokaadi 
ametiks, õppis arstiteadust. Olevat koguni 
Louvain’i ülikoolis (Belgias) omandand arstitea
duse bakkalaureuse kraadi — ametliku »loa 
inimesi tappa«, nagu ta ise sõnub. Ent vas
taval eksamil ametlik inglise Arstiteaduslik 
Koda leidis, et Goldsmith õn kõlbmatu isegi 
lihtsaks haigemaja-abiliseks. Nii jääb järele 
vaid sulemees Goldsmith. Ja vilkalt järgib üks 
raamat teist. Sissetulekud olid mõnigi kord 
õige silmapaistvad. Aga siiski sureb Gold
smith suurtes võlgades — 4. IV 1774.

Pääle paari pikema luulelise ja ühe ko
möödia õn enesele inglise kirjanduses võitnud 
jäädava koha kä Goldsmith’i ainuke romaan —

»Wakefieldi kirikuõpetaja», Iõpetet a. 1762, 
ilmund alles a. 1766.l!)

»Wakefieldi kirikuõpetaja» õn perekonna- 
romaan. Päätegelane dr. Primrose õn teataval 
mõõdul Don Quijote’i hõimlane — rüütellikult 
suurmeelne, vankumatult heasüdamlik, lapsikult 
lihtsameelne. Ta armastetumaid kõneaineid õn : 
abielu — selle õnne tõenduseks kirjutab ta 
mitu juhtlust. Juba tolle mina-vormilise ro
maani esimesest lausest peegeldub jutustaja 
lemmiktecm : «Olen alati olnud arvamusel, et 
aus mees, kes abiellub ning kasvatab üles 
suure perekonna, toob rohkem kasu kui see, 
kes jääb vallaliseks ning ainult teeb sõnu rah
vaarvu suurendamisest « Igas elu-olukorras, kä 
kõige viletsamaski leiab dr. Primrose erilisi 
rõõme — kõik saatuselöögid võtab ta vastu 
stoilise rahuga. Ta suhtumine kaasinimesisse 
õn miivis — täis usaldust, JTa elupõhimõte: 
mõõdukus õn voorus.

See piskuga rahulolev maapastor, »kelle 
peamiseks lohutusallikaks õn lootus tulevasele 
elule« (nagu väidab romaani autor eessõnas), 
tuleb meile raamatut lugedes imeliselt lähedale 
ja muutub kuidagi armsalt koduseks. Kahet
seme teda südamest, kui õnnetused talle üks
teise järgi Hiobi kannatustena kaela sajavad. 
Ja ühtlasi hämmastume tema kindlaks-jäämisest 
kä kõige raskemais katsumisi

Teritub meelde teisigi kujusid romaanist. — 
Ennekõike paelub meie tähelepanu pastori naine 
Deborah. Deborah õn hoopis teisest laastust 
löödud kui ta mees. Tema mõtted piiravad 
üha küsimust: kuis sobitada tiitreile rikkad ja 
kõrgest soost mehed. Aga temagi õn oma 
tublisti praktilisemast meelest hoolimata üpris 
kergeusklik. — Noore naistevõrgutaja mõisahärra 
Thornhilli teeseldud armastus Olivia (Prim- 
rose’ide vanema tütre) vastu omandab ta silmis 
siira lembe oreooli.

Ent pääle muu õn selles romaanis huvi- 
väärivad kä autori seisukohavõtud ümbritseva 
elu nähete suhtes. — Varade jaotuse probleem 
ja sellest tingitud sotsiaalne kihistus — rikaste- 
-vaeste küsimus õn tihti-riivatavaks aineks. Mõ
nigi kord ründab kirjanik noid ühiskondliku elu 
fenomeneid sarkasmi nooltega. — Lk. 51 jutus
tab dr. Primrose oma perekonna käitumisest 
mõisahärra Thornhilli naljade puhul : »me kõik 
naersime kaasa, sest rikaste naljad lei
takse alati teravmeelsed oleva t« 
(harvendus — F. O.). Seadusandluski saab te
rava kriitika osaliseks. — Vanglasse heidetud

3) Andmed võetud J. Silvefi kirjandusloo
lisest sissejuhatusest (lk. 7—12).

1) s. o. möödund kevadpühade kooli
vaheajal.

2) loe: Veikfiildi.



dr. Primrose mediteerib : «peenendatud ühis
kondade kodanikkude juures, kus karistussea- 
dused õn rikaste kätes, nad lasuvad rängalt 
vaestel . . mida päratum õn meie varandus, 
seda suuremad õn meie kartused, ja kõiki meie 
omandusi piirataks iga päev tihedama seaduste- 
-teivasaiaga, mille ümber ripuvad võllad, et ära 
peletada iga sissetungijat" (lk 214).

Romaani stiil õn lihtis, voolav ja sooja
südamline häälestet. Kogu raamatu lugemise 
aja tunneme hinges leebet patriarhaalse õhus-' 
tiku paitust.

Jääb vaid soovida, et käsiteldud inglise 
kirjanduse väärtteos leiaks teed iga Eesti noore 
kirjandushuvilise raamaturiiulile.

Fr. Olup.

Esperanto.
Redaktita de Esperanto-Komisiono ce Estonia Junulara Abstineca 

Asocio, Tartu, Gustav-Adolfi 18.

Kas olete juba
tutvustatid esperantol oina kaaslasile, kir
jutatid kooli ajakirjas, korraldan cl ettekan
deid ; alustand esperanto kursust, õpiringi 
või vähemalt algatancl iseõppimist; asutatid 
esp. sektsiooni või ringi, korraldan cl kooli 
(resp org-i) esperantistide koosviibimisi, 
toimetatid onta seinalehte; muutnud kirja
vahetuse välismaa noortega massiliseks, 
hankind esp kirjandust, ja ajakirjandust 
lugemiseks ; mõtelnud noorte esperantistide 
kohtumisele ENK su vipüevadel V

Ankeedi tulemusi.
Esperanto Toimkonna (ET) poolt korral- 

clet ankeedile õn säädnud vastuseid II kesk
koolist, 4 kutsekoolist ja 8 algkooli lootus
ringilt, 5 ENK liikmelt — org-ilt väljaspool 
kooli ja 18 kirjavahetajalt liikmelt. Suur 

osa koole, org-e ja k-liikrneid ei ole vas
tand. Ankeedi vastand 10 kesk- ja kut
sekoolis õn esperantiste : ainult rahul
dava lugemisoskusega õpilasi 66, õpetajaid 
10; lugemis-ja rahuldava kõnelemisosku
sega õpilasi 21, õpetajaid 7; kokku õpilasi 
87 ja õpetajaid 17 (tõepoolest Eesti kesk- 
ja kutsekoolide kohta õn need nagu kä 
järgnevad arvud palju suuremad, sest pal
jud koolid, kus ET teada leidub üsna 
rohkearvuliselt esperantiste, ei vastand 
kahjuks). Parajasti õpib esperantot 153 
õpilast ja 1 õpetaja (arvestamata enamus 

. Tartu koolide esp. kursusist osavõtjaid). 
Soovib õppida 138 õpilast ja 3 õpetajat. Teot
seb 2 esp. ja 1 võõrkeelte ring, mille 
tegevuskavas esperanto. A 1 g k o o Iide 
kohta puudu vati täpsamad andmed. An
keedi vastan d o r g - e s väljaspool 
k o o 1 i õn liikmete hulgas ainult rahuldava 
lugemisoskusega 17 isikut, kä rahuldava 
kõnelemisoskusega 3 isikut, õpib parajasti 
24 isikut, soovib õppida 5 isikut. Kirja- 
v ahetaj aist liikmeist õn õppind 
esperantot 9, soovib õppida 5 (kahjuks 
jällegi väga puudulikud andmed).

Esperanto ringide tegevusest.
Tallinna linna 1 tütarlaste 

gümnaasiumi esp. ring ,,Verda Rondo“, 
asutet 19. I 33, Liikmeid 30 õpil. Juha

tuses: Martinson, Tamm, Valdpalu, Kallis
maa; hooldaja dir. Ii. Roos. Korraldab 
koosviibimisi esp. praktiseerimiseks „elava 
ajalehe" ja mängudega, esp. õpiringi õpil. 
Hilda Tamme juhatusel, ettekandeid jne. 
Kavatsetakse laialdast propagandat ja esp. 
lugemislaua asutamist. Soodsad väljavaated,

T a r tu poeglaste g ü mnaasiu- 
m i võõrkeelte ring. Liikmete arv 54. Juha
tuses : Ilmar Eihelman, Leopold Marss,
Eino Pillikse; hooldaja õpet. Iielmi Ottas. 
Sel semestril korraldand esperantokeelse 
loengu Upsala ja selle ümbritse üle, Csehme- 
toodilise kursuse, avaldand artikli esp. üle 
humanitaarringi ajakirjas, tellib ajakirja 
„La Praktiko".

Tartu linna tööstuskooli esp. 
ring koondab ligi 50 Öpik Korraldab re
feraate jne.

Karskusringi dest avaldab aga
ramat tegevust esperanto alal Narva linna 
ühisgümnaasiumi karskusring — esp. pro
paganda, kursus (41 osavõtjaga)-, kirjandus, 
kirjavahetus jne. Aktiivsemaid esperan
tiste Evi Lassen, Arnold Rosental jt.

Saatke alati informatsiooni kohtadelt!

Esperanto tähe all
elavad Tartu koolid Kursused toimuvad 
korraga linna tütarlaste, linna poeglaste ja II. 
Treffneri gümnaasiumis. Osavõtjaid kokku 
ligi 100 õpil. Juhatab rootsi esp. lektor 
Karl Timön. Pääle selle linna tööstuskoo
lis õpib esp. vabatahtliku ainena 46 Öpik 
Õpetab õpet. V. Raukas Kavatsetakse 
Tartu koolide esperanto keskkoondise 
ellukutsumist.

Saatke kohtadelt teateid esp. õpetamise 
kohta koolides!

Suvipäevadel
Esperanto Toimkond- korraldab espe

rantistide erikoosoleku esperanto raken
damisvõimaluste teemal ja toimetab eesti-, 
esperantokeelset seinalehte sõnas ja pildis. 
Esperantistid olgu viimseni väljas!

Korespondu!
Ni ekaperigas senpage adresojn de la 

dezirantaj kuu la estona junularo körespon-



cladon gejunuloj ekster-kaj enlandaj. Bon- 
volu sendi multnombre viajn adresojn al 
ni. La snbaj adresoj estas prenitaj ei la 
gazetoj „Internacia Pedagogia Revuo“ 
(IPR), „Pedagogia Servo“ (PS) kaj „Juna 
Esperantisto*1 (JE).

1. 15—20-jaraj junuloj; adr. : Espe-
rantogrupo, Folkskoleseminariet, Göte
borg, Svedio (EJ).

2. 201) lernantoj dez. koresp. individue 
kaj kolektive pri lerneja kaj ciutaga vivo, 
intersangas gazetojn, afisojn, fotojn ktp.; 
adr.: Belaev, jilstroj d 7. kv 4, Su ho
le) jj e, Ural obl., USSE (PS).

3. Pu poil erne ja infangrupo — 9 kna- 
boj kaj 4 knabinoj, 10—13- jaraj ; adr.: 
Felix Lehmann, Lycheilerstr. 124/25, Berlin 
N. 58, Germanio (IPR).

4 2 junaj samideaninoj dez. koresp.
perletere ; adr.: Astrid Egström, Gabels-
gate 11. LV, Oslo, Norvegio (EJ).

5. 2017—28-jaraj lernantoj dez. ko
resp. pri kultura) kaj ekonomiaj proble- 
moj ; adr. : PEK-Centro, postkesto 33,
Minsk (Blankrusio), USSR (IPR).

6 Emeriko 1 lovesi, Szentes p v - 
saes 17, Hungario (EJ).

Noorsoo esperanto-postkaarfe
võib veel saada levitamiseks hinnaga 3 siit. 
tükk, levitajaile 25 l,/o. Juba väljasaadetud 
postkaartide eest tuleb raha ära saata h il j. 
10. maiks s. a.

Kä saab ET kaudu tellida esp. kirjan
dust. Raha ette saata!

Kroonikat.
E. N. K. IV noorte kõnevõistlus

peeti 30.XU 1932 Tallinnas (kongressi puhul) 
teemale: „Milleks vajavad noored isetege
vust ?“ Žftrii koosseisus FI. Roos. E. Kub
jas ja P. Vihalem auhinnastas : I — A. Uibo 
(Tartu Treffneri gümn.); II — K. Lipping 
(Tartu Kommertsgümn.) ja O. Mitt (Wõru 
ühisgümn.). Üldse oli osavõtjaid — 4.

E. N. K. IX asemikekogu istung
toimus 30. XU 1932 Tallinnas. Juhatasid 
Fr. Olup ja F. Huik. Protokollisid' G. Kink, 
Õ. Sõster ja E. Omri. Kinniteti liidu 1932. 
a. tegevuse-, kassa- ja revisjonikomisjoni 
aruanded. Võeti vastu 1933. a. töökava ja 
eelarve ning valiti Liidule vastse põhikirja 
päraselt uus juhatus : Fr. Olup (end.), Ed. 
Treu (end.), G Kink (end.), V. Veitman 
(uus), A. Uibo (end.) ja Mall Sarv (uus). 
Kandidaadeks jäid : L. Illisson. II. Mark,
L. Luksepp ja H. Urm. Revisjonikomis
joni valiti-: E. Kubjas, 11. Mäelo ja A. Päini.

Liidu pääsekretäriks
valis juhatus edasi Ed. Treu, kes selle 
järele pani maha oma asemikekogult saa
dud volitused. Tema asemele kutsuti ju
hatusse L. Illisson.

Uue juhatuse ametite jaotus
õn järgmine : Fr. Olup — esimees, V. Veit
man — abiesimees ja raamatukoguhoidja, 
Ed. Treu — pääsekretär, A. Uibo ja Mall 
Sarv — sekretärid, G. Kink — laekur ja 
L. Illisson — arhivaar.

Esperanto Toimkond
õn kutsutud liidu juures ellu — koosei
sus: L. Illisson — juhataja, J. Neumann ja
1. Kruus — liikmed. See toimetab kä 
„Kev esperanto nurka.

E. N. K. suvipäevad
peetakse juubeli-suvipäevadena Tartus — 
paar nädalat pärast koolitöö lõppu. Kellel 
õn nende kava suhtes erisoove, palutakse 
sellest võimalikult varakult liidu juhatu
sele teatada.

Liidu teated.
1. Kõiki organisatsioone ja üksikisi

kuid, kes pole ,,Kev.“ tellimislehti (1933.a. 
kohta) veel tagasi saatnud, palutakse need 
hiljemalt 10. maiks ühes vastava rahasum
maga talitusele ära saata.

2. Liidu 1933. a. liikmemaksuks mää
rati IX asemikekogu poolt: organisatsioo
nidele 10 senti üksikliikmelt, kirjavaheta

jatele liikmetele 1 kroon. Tasumistälitpäev 
kõigile — 1 november.

3. Liit korraldab 15. okt. s. a. raama
tute loterii 500 kr. suuruses. Piletid ä 10 
senti õn lastud juba müügile. Palutakse 
liikmeid nii palju kui iganes võimalik pi
letite levitamiseks kaasa aidata, seda enam 
et sissetulek läheb ,,Kevadiku“ toetamiseks 
ja kirjastuskapitaliks

Ilmub 6 numbrit aastas.
„Kevadiku“ tetlimishind: 1/t a. 60 s., V2 a- 30 s., üksiknumber 15 s.

Väljaandja: Eesti Noorsoo Karskusliit. Vastutav toimetaja: mag. phil. Alfred Koort
Tegevtoimetaja: Friedrich Olup. Toimetuse liikmed: Robert Grauberg, Alma

Haavamäe, AinoHurt, Arved K a n s v e i, E d u a r d Kubjas, Karl 
Lipping, Felix Oinas, Paul Sarv, Helmi Urm.

Tegevtoimetaja kõnetunnid : esmasp. ja neljap. kl. 2—3 Gustav-Adolfi tän. 18—2. 
Toimetuse aadress: Tartu pstk. 86, telefon 404.

»Kultuur« Tartus.



Trükivigu1):
2 II 13 (a) — »antonoomseis«
3 II 4 (ü) — »sütiba
3 II 2 (a) — »teostemiseIe«
6 4 (ü) — »Maie«
7 il (ii) — «Tallinas»»
9 23 (a) — »ühteseotud«

11 I 5 (ü) — »ruhmik«
11 II 21 (ü) — »uudis himust»»
12 2 (ü) — »nooroo«
14 II 16 (ü) — »juhtlust«

„ «noorsoo»; 
,, »jutlust«.

pro »autoooomseis«; 
„ »süttib«;
„ «teostamisele»;

„ »r u h i m i k« ;
,, »u u di s h i m us t« ;

„ »Marie«;
„ «Tallinnas*;
„ »ü h t e s e o t u d« ;

Vähemtuntud sõnade seletusi2):
aegu saama, saan aegu, 14 I 20 (a) — saavutama, korda saatma; 
a g u , ao, 8 6 (a) — koit;
degeneratsioon, 4 II 7 (a) — halvenemine, mandumine; 
e virna, 3 I 20 (ü) — omama (sk. haben); 
fenomen, fenomeni, 14 II 9 (a) — nähtus; 
hälbima, hälvin, 8 1 (ii) — teelt kõrvale eksima; 
improvisatsioon, 5 20 (a) — silmapilgu looming; 
kaos, kaose, 2 I 0 (a) — uhu, segadik; 
kirgas, kirka, 5 II 21 (ü) — selge, hele, särav; 
leebe, 15 II 3 (ü) — mahe, pehme;
lemme, lembe, 14 II lü (a) — (hell) armastus (teise sugupoole vastu);
lõust, lõusta, 6 17 (a) — moonutuslik nägu, hirvitusnägu (sk. Fratze, Grimasse);
mediteerima, 15 I 1 (ii) — mõtisklema, järele mõtlema;
miivis, miivi, 14 II 26 (ii) — naiivne;
naasma, naasen, 7 15 (ü) — tagasi tulema ;
oreool, 14 II 16 (a) — aupaiste;
patriarhaalne, 15 II 3 (ii) — lihtne, esivanemlik;
personif itseerima, 62 (a) — isikustama;
ruhimik, 11 I 5 (ü) — kamal (sk. Gäspe);
rüle, rüleda, 10 II lü (a) — kole suur, enormne;
seek, seegi, 6 16 (a) — vaestemaja;
siiras, siira, 6 10 (ii) — otsekohene, tõesüdamlik (silmakirjalise vastand);
sööstma, sööstan, 9 14 (ü) — tormama;
tarmukas, 2 II 17 (a) — jõuline, energiline;
teesklema, teeselda, 14 II 18 (a) — silmakirjatsema, lurnitsema;
tulvama, 9 11 (ii) — üle voolama;
tõhus, 4 II 13 (ü) — mõjus.

Kõigilt kevadiklasilt jääb toimetus ootama vastuseid-kirjutisi küsimustele-teecnadele:
1) Kuis hindate käesolevat »Kev.« nr.-it ? (sisuliselt, keeleliselt, välimuselt jne.) Se
2) Millist selgituslikku kaasabi ootaksite k o o I il t e 1 u k u t s e valikul? 

(kas abistab praegune kool teid küllaldaselt selle raske küsimuse lahendamisel, ja mis ta võiks 
veel teha teie arvates — mida ootaksite koolilt?).

Kõikidest saadetistest tehakse »Kevadikus» lühike kokkuvõte, paremad avaldetakse aga 
täiel kujul.

Viimseks tähtpäevaks neile küsimusile vastamiseks õn 15. mai s. a.
Ükski vastus ei või sisaldada üle 500 sõna.
Kui vastuse läkitaja õn kooliõpilane, siis pääle nime ja aadressi märgitagu sinna juurde 

kä kool ja klass, samuti organisatsioon, kuhu kuulutakse.

Järgmine „Kevadlk“ Ilmub mais kakslknumbrlna (liidu Juubeli puhuks).

1) Suur araabia nr. märgib lk., kus sõna esineb; väike araabia nr. — rida; rooma nr. 
veergu; (ü) = ülevalt; (a) = alt.

2) Otstarbekohasusprintsiibist tingituna õn ära toodud vaid üks sõna esinemiskoht, ehkki 
mõned sõnad tulevad ette mitu korda.

Küsimusi „Kevadiku“ lugejaile.



Hale mineviku põhjalikumat tundmaõppimist haaraval 
ja kaasakiskuval käsitusel võimaldab

Eesli vahva ajalugu9
mille toimetamisest ja koostamisest võtavad osa: Juhan Libe, 
ajaloolane, publitsist, August Oinas, Eesti Sugukondade Uuri
mise Büroo juhataja, Hendrik Sepp, dr. phil., Tartu_ ülikooli 
Eesti ja Põhjamaade ajaloo dots., Juhan Vasar, dr. phil., Tartu 
ülikooli üldajaloo dots., N. Köstner, majandusteaduse professor,
O. Loorits, dr. phil., Eesti Rahvaluule Arhiivi juhataja, J. Mark, 
dr. phil., uurali keeleteaduse professor, Fr. Puksov, ülikooli raa
matukogujuhataja, O. Sild, ajaloolise usuteaduse professor, usu
teadusliku arheoloogilise kabineti juhataja, J. Uluots, prorektor, 
Eestimaa õiguse ajaloo professor, jt. silmapaistvad eesti teadlased.

»EESTI RAHVA AJALUGU« ilmub heal paberil vihkudekaupa, 15 vihku 
kokku üle 1600 lk. hulga ühe- kuni kuuevärviliste piltidega ja kaarti
dega tekstis ja eritahvlitel kriitpaberil (kokku umbes 800 pihi).

»EESTI RAHVA AJALOO« (15 vihku) hind ettetellimisel tervet hinda 
tasudes Kr. 20'.—, vihkudekaupa ä Kr. 1.50. — TellimisraL palume 
maksta K/Ü. „Looduse“ posti jooksvale arvele nr. 2055.
Nõudke hinnata prospekte! — Seni ilmund 4 vihku.

K/II. „Loodus“ — Tartus.

r Omandage elureformi kirjandust. Tunduvalt alandet hinnad!
Arvestades praeguse majanduslikult kitsa ajaga, mis paljudelegi ras

keks teeb kirjanduse ostmise, õn Eesti Karskusliit suurema osa oma raa
matute hindu tunduvalt alandand (50—75°/o). Kasutage seepärast juhust
oma raamatukogu täiendamiseks odava elureformi kirjandusega. Rutake, 
sest paljudest raamatutest õn vähene arv eksemplaare järel. Raamatute 
hinna kättesaamisel (saata võib markides) saadetakse raamatud tellijale 
postikuludeta kätte. Nõudke täielikku nimekirja.

Soovitame teile eriti järgmisi raamatuid :
Aulanko, H. A. — Tubak ja tema kahju.................Kr. 0.25
Elisto, Elmar — KarskusnÕude põhjendus.............. „ 0.15
Kojonen, Rope — Onn..............................................„ 0.50
Krahe, A. — Tegelik enesekasvatus....................... „ 0.20
Kuusi, E. A. — Alkoholiktisimus majandusliku küsi

musena ......................................................................... „ 0.20
Laja, G. — Terviseks...................................................... ....... 0.25
Reima, Vilho — Enesekasvatuse alged...................„ 0.15
Seppälä, Matti — Karskusasja algmed...................„ 0.25
Smiles, Samuel — Läbikäimisest raamatutega ... „ 0.15
Sossi, Ants — Jookide valmistamine kodusel teel „ 1.—
Suomela, Kl. — Karskus ja sportvõime ..... ., 0.25
Vilms, J. — Tahtevõimlemine.....................................„ 0.15

Eesti Karskusliit.
Tartus, Gustav-Adolfi t. 18, tel. 404.


